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The word “disciple(s)” appears 32 times in a Japanese translation (30 times in NKJV).

Hilv. H AEE CRT el English(NKJV)

1510 | A AR EosTITAND L&, B FIbIERERSOD Tz, 75 &, AL, | And while they [the disciples] looked steadfastly toward heaven as He went
HWKEEBETZADSTZD, 6 DOZIXITSE > T, up, behold, two men stood by them in white apparel,

2:6 ZOYENPIRZDHE, REWVD AL PNEE - TR, H51E, £ILL4HS | And when this sound occurred, the multitude came together, and were
DEDZ EIXTHAT=BRETOEHWT, BxHEINTLEST, confused, because everyone heard them [the disciples] speak in his own

language.

2141 | 22T, O Z I3 EZ T ANTZEIL NTT A EZITZ, £DOH, =T | Then those who gladly received his word were baptized; and that day about
MNZERBITIZ BT, three thousand souls were added to them [the disciples].
kA2 2 T TR 72 A3 BB 1Tl 7e <, A TR ZRNE L5 U2 AT | *not those who are trained but those who believe Jesus as their Savior are
EREEIL TN D, called “disciples”

6:1 FTDOZA, BT TbNSZDITONT, XY UViEzEflio> 24 Y A7=H2, | Now in those days, when the number of the disciples was multiplying, there
ANTIWGEEEM ) 2 XY N2 B L CHEEEZR LML Tz, 850 9 B, | arose a complaint against the Hebrews by the Hellenists, because their
DN, HEHOEBTREBIIZENTWEZNETH D, widows were neglected in the daily distribution.
kHHADOHEHZZ 2 DO T N—T D T 1= HMFIE LT, *two groups of the disciples existed in the early church

6:2 FIT, FMHEEITE B REEENOED TI )5 o7, [FA72H0300 | Then the twelve summoned the multitude of the disciples and said, “It is
ZEEFEHEEILIZLT, BEDOZ LITHEZ DRI HY EHA, not desirable that we should leave the word of God and serve tables.

6:7 ZHOLTHOZ EIFIE, FTETILE-TTE, =P L AT, BB1DOEN | Then the word of God spread, and the number of the disciples multiplied
FEFISZTUToTz, EL T, ZLDOEATZHLNRR L ITEMZA- T, greatly in Jerusalem, and a great many of the priests were obedient to the
KERE T LRIV iFD T, faith.

*priests started to become disciples

9:1 SCHoriE, RBLEORTZHIZHT &N L EEEOREIIHRZ T, K | Then Saul, still breathing threats and murder against the disciples of the
EED & ZAITATE, Lord, went to the high priest
B FIIFEDR T Th D, fENDOEH T TIERW, *the disciples are disciples of the Lord, not disciples of a man/woman

9:110 | & T, ¥~RAaZT =L Wnob Nz, ERICLIOF T, 7= | Now there was a certain disciple at Damascus named Ananias; and to him
YL Lo T, L, ZZITBET) L& 27, the Lord said in a vision, “Ananias.” And he said, “Here I am, Lord.”

9:19 | BFEEZ LTRSSV, PunidKHol., F~AabDB+7=b e & 12V | So when he had received food, he was strengthened. Then Saul spent some
720 days with the disciples at Damascus.

9:25 | £ Z T, o= bix, WP &2 0 JIEE, ITOIREEZVMNZD U BEA | Then the disciples took him by night and let him down through the wall in a
L7z, large basket.

9:26 | U I Y L AIZENT, BETEHLOMEICAA D AT, A720F | And when Saul had come to Jerusalem, he tried to join the disciples; but

Wz B 72 L IXME LRV T, BT,

they were all afraid of him, and did not believe that he was a disciple.




* YU a3 FOMEICAS S & LT,

*Saul tried to join the disciples

9:28 | oV urald, AV LVATHFELEEBICWTHRICHIZWDY L, | So he was with them at Jerusalem, coming in and going out.

FEOMAIZ L > TKRIBIZFES T2, *although he was not regarded as a disciple in v. 9:26, he was accepted as a
% 2 6 ClIB & RS e o7=in, 2 8 Tideh & L TxIFTANSLNT | disciple in 9:28. So Paul is a disciple.
WhH, N HEBTTH D,

9:36 | I v NIZZEH (KU VEEIGREIE, RLBR) EWH LD+ 2 7=, | At Joppa there was a certain disciple named Tabitha, which is translated
ZOEF, Z<ORWHO I LA LTV, Dorcas. This woman was full of good works and charitable deeds which she
k LMEDH T H U, did.

*some disciples were women

9:38 | VZIET v NITEMDHS DT, BBF72bld, XTFuenZzZi2nsd EEWT, | And since Lydda was near Joppa, and the disciples had heard that Peter
NESTZOHED L ZANES T, [FTITRTLEE ] AT, was there, they sent two men to him, imploring him not to delay in coming

to them.

11:26 | = > T, T o7 A7IC#ENL TR, £ LT, £5 4F0O/M., 1 513% % | And when he had found him, he brought him to Antioch. So it was that for a

WEFEY, REVWDANELEHZT, B1T7-bIE, 7747 TPH T, % | whole year they assembled with the church and taught a great many people.
URARNEFEMIND LI oTz, And the disciples were first called Christians in Antioch.
X T UT AT, MO THLRFY A REEMIIND K D172 o72, VU A | *In Antioch, the disciples were first called Christians. Therefore, the
&, ZUVAFT v U EMEEND X )27z, 20, 8b11%27 U AF ¥ | disciples are Christians. If one introduces a difference between the disciples
Thbd, b7V AF ¥ ORBERLIATLOIZZ OBREORIIZK T 5 | and Christians, he/she goes against what is written in the Bible. Although
BLAFTHD, b 137 VAF ¥ EMEEND L9272 57208, Z D% b4 | the disciples were called Christians at that time, the author of Acts
FEDBE TIEH T & O FFRBMEHI TN D, continues to use the term “disciples.”

11:29 | £ 2 C, b= bld, ZNENONITIE LT, 2 X FIEA TS 7= | Then the disciples, each according to his ability, determined to send relief to
RO 25D Z LD, the brethren dwelling in Judea.

13:52 | BB 7= HIEE OV E BRI - ST\ e, And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.

14:20 | L)L, BB 7200302l A TS & #IEH B2 THTIZ A - | However, when the disciples gathered around him, he rose up and went into
TITo72, ZTOEA, T 38 EHITT Ao Tz, the city. And the next day he departed with Barnabas to Derbe.

14:21 | HIXZ O TRREZER, Z<DOANEHELThDH, WAT T LA 2= | And when they had preached the gospel to that city and made
AT T H I EIRLT, many disciples, they returned to Lystra, Iconium, and Antioch,

14:22 | B T2 b O ERD, ZORFBMIZL-2v0 & EE D L5 ICE®D, TRL7= 528 | strengthening the souls of the disciples, exhorting them to continue in the
FOEIZADITIE, 2L DOFE LAEZRRITHIT R0 EE o7, faith, and saying, “We must through many tribulations enter the kingdom

of God.”

14:28 | £ LT, HHIEFDNRYVEWHIRZS FLHE EBITWMI LT, So they stayed there a long time with the disciples.

15110 | 72 DIZ, 7o, S BRI, R bORMT-H LR B AV E I | Now therefore, why do you test God by putting a yoke on the neck of

BRIPoTeK P& ZR, HOHFLOEIIHIT T Mailh Lo 20 TT,
Rk EIBANTEMIASTEAZRFEE> TV D, BHFICZF Y ALRMAD

the disciples which neither our fathers nor we were able to bear?
*they called those who once were Gentiles but later believed in Christ




AR

disciples. Both Jews and Gentiles can be disciples.

16:1 | ZI by B X7 AN, IRWTIVAT F12 7o 7, £ 2127 E7 L9 | Then he came to Derbe and Lystra. And behold, a certain disciple was there,
-3z, 1;:%‘“(3?)%)35 YIFEADFT, FU T AZRE L T2, | named Timothy, the son of a certain Jewish woman who believed, but his
X TETIIH T EMHIINL TV D, N O TIE7Rew, father was Greek.

*Timothy was called “a disciple,” not a disciple of Paul.

18:23 | ZZIZLIEH L WTHh S, MITEZHIE L, I 77 VYO58 L7 /L¥F | After he had spent some time there, he departed and went over the region of
BERAZNZKS T, T _XTOBFT=bx 1307, Galatia and Phrygia in order, strengthening all the disciples.

1827 | LT, 7Hhm 75>7ﬁ YAED TN E S TWZD T, W= b3 %% | And when he desired to cross to Achaia, the brethren wrote, exhorting
L, 20 bic, HaEllLT<nd Lo eFEEV, #%13% | the disciples to receive him; and when he arrived, he greatly helped those
ZIZEL &, ﬁ‘“(“ﬂlﬁyﬂl Lo TEHIZR > TV IEAT=BEZRWIZENT =, | who had believed through grace;

* (22087726 13 [T TICEAZL S TEHRITR> TV A7=B] T | *’the disciples” here are “those who had believed through grace.” The
HbH, BFIIEELLE ), ZNT, BB+, FURAME (Z7 U AF v ), | disciples can be called believers. Thus we have three terms; disciples,
&, 3ODFREH 5, Christians, and believers.

19:1 | 7ARrRZ Y MIWERIZ, Ny 3z iEo> TV IZKz, £ LT | And it happened, while Apollos was at Corinth, that Paul, having passed
NI - T, through the upper regions, came to Ephesus. And finding some disciples

19:9 | L2 L. »AF LR LENTL 7RI LTHE ARLT. 22807, Z@ﬁ But when some were hardened and did not believe, but spoke evil of the
EODLHSTOT, NyaidfionbH a5, hi-bas bkt T, Way before the multitude, he departed from them and withdrew the
AYZ ) O Tim Ui, disciples, reasoning daily in the school of Tyrannus.

*X VR RNOHZN TZ0iE] Lo - b/ THEEN TS, *The teachings of Christianity were called “the Way” among the disciples

19:30 | N riX, TOEMOFIZAS>TITI 9 & L7, BB % 9 727> | And when Paul wanted to go in to the people, the disciples would not allow
277, him.

2001 | BERENGEDL L. NI b ENUED T E L, BlvaEIF T, = | After the uproar had ceased, Paul «called the disciples
i R=F~mhro THE L7, to himself, embraced them, and departed to go to Macedonia.

20:80 | H72T=BTZAEOF ML, WANWARIMN S22 L EGES T, B T7-H% | Also from among yourselves men will rise up, speaking perverse things, to
E TOIEDIIBIZIAL D ETHHEHLNRERZIATLE D, draw away the disciples after themselves.

WD BT D &) IO TV D *A warning against fake disciples

21:4 ﬁf_ b2 Ao LT, £ 2ICEBMEAE L=, #5013, #1922 | And finding disciples, we stayed there seven days. They told Paul through
RENT, =t LAIZESRESICE, LEVITNT I L?io the Spirit not to go up to Jerusalem.

21116 | AV YOB =L L EANFIZL EFEITLT, < H D8 TH DX | Also some of the disciples from Caesarea went with us and brought with

TRANT T DL
o TWeDTh D,

ZAICERNL TN RAEBIFFZICAEDL Z &I

them a certain Mnason of Cyprus, an early disciple, with whom we were to
lodge.




